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MATURITNÍ ZKOUŠKA Z ČESKÉHO JAZYKA A LITERATURY 
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Kritéria pro výběr maturitních zadání k ústní zkoušce   
   

 Světová a česká literatura do konce 18. století  min. 2 literární díla 

Žák vybírá Světová a česká literatura 19. století min. 3 literární díla 

dvacet literárních děl Světová literatura 20. a 21. století min. 4 literární díla 

 Česká literatura 20. a 21. století min.  5 literárních děl 
  
Minimálně dvěma literárními díly musí být v seznamu žáka zastoupena próza, poezie, drama. Drama 

je specifickým literárním druhem bez ohledu na to, zda se jedná o drama veršované nebo psané 

prózou. Seznam žáka může obsahovat maximálně dvě díla od jednoho autora. 

 

I. Světová a česká literatura do konce 18. století 
  

1. M. de Cervantes y Saavedra – Důmyslný rytíř don Quijote de la Mancha 
(překlad V. Černý)  

2. D. Defoe – Robinson Crusoe (překlad T. Vodička)  
3. J. W. Goethe – Utrpení mladého Werthera (překlad E. A. Saudek) 

4. J. A. Komenský – Labyrint světa a ráj srdce 

5. Molière – Lakomec (překlad E. A. Saudek) 

6. W. Shakespeare – Othello (překlad E. A. Saudek) 

7. W. Shakespeare – Romeo a Julie (překlad E. A. Saudek) 

8. W. Shakespeare – Zkrocení zlé ženy (překlad M. Hilský) 

9. Sofokles – Král Oidipus (překlad F. Stiebitz) 

  
 

II. Světová a česká literatura 19. století  
1. J. Arbes – Svatý Xaverius  
2. H. de Balzac – Otec Goriot (překlad B. Zimová)  
3. Ch. Baudelaire – Květy zla (překlad V. Nezval) 

4. F. L. Čelakovský – Ohlas písní ruských 

5. Ch. Dickens – Oliver Twist (překlad E. Tilsch, E. Tilschová) 

6. F. M. Dostojevskij – Idiot (překlad T. Silbernáglová) 

7. F. M. Dostojevskij – Zločin a trest (překlad J. Hulák) 

8. A. Dumas – Hrabě Monte Christo (překlad M. Tomášková) 

9. K. J. Erben – Kytice z pověstí národních 

10.  G. Flaubert – Paní Bovaryová (překlad M. Jirda) 

11.  N. V. Gogol – Revizor (překlad Z. Mahler) 

12.  K. Havlíček Borovský – Král Lávra  

13.  K. Havlíček Borovský – Tyrolské elegie 

14. V. Hugo – Bídníci (překlad Z. Pavlousková) 



15. A. Jirásek – Staré pověsti české 

16. K. H. Mácha – Máj 

17. A. a V. Mrštíkovi – Maryša 

18. B. Němcová – Babička 

19. B. Němcová – Divá Bára 

20. J. Neruda – Balady a romance 

21. J. Neruda – Povídky malostranské 

22. E. A. Poe – Jáma a kyvadlo a jiné povídky (překlad J. Schwarz) 

23. A. S. Puškin – Evžen Oněgin (překlad J. Hora) 

24. J. K. Šlejhar – Kuře melancholik 

25. J. K. Tyl – Strakonický dudák aneb Hody divých žen 

26. J. Vrchlický – Noc na Karlštejně.  

27. O. Wilde – Obraz Doriana Graye (překlad J. Z. Novák) 

28. O. Wilde – Šťastný princ a jiné pohádky (překlad R. Nenadál) 

29. É. Zola – Zabiják (překlad L. Kárl) 

 

 

 

III. Světová literatura 20. a 21. století 

1. I. Asimov – Já, robot (překlad O. Černý) 

2. S. Beckett – Čekání na Godota (překlad P. Ouředník) 

3. R. D. Bradbury – 451 stupňů Fahrenheita (překlad J. Emmerová, J. Škvorecký) 

4. Ch. Bukowski – Všechny řitě světa i ta má 

5. W. S. Burroughs – Nahý oběd (překlad J. Rauvolf) 

6. A. Camus – Cizinec (překlad M. Žilina) 

7. U. Eco – Jméno růže (překlad Z. Frýbort) 

8. F. S. Fitzgerald – Velký Gatsby (překlad L. Dorůžka) 

9. A. Franková – Deník Anny Frankové (překlad G. Janouch) 

10. W. Golding – Pán much (překlad H. Kovályová) 

11. E. Hemingway – Stařec a moře (překlad F. Vrba) 

12. Christiane F. – My děti ze stanice ZOO (překlad Z. Soukupová) 

13. J. Irving – Svět podle Garpa (překlad R. Nenadál) 

14. F. Kafka – Proces (překlad V. Kafka) 

15. F. Kafka – Proměna (překlad V. Kafka) 

16. J. Kerouac – Na cestě (překlad J. Josek) 

17. K. Kesey – Vyhoďme ho z kola ven (překlad J. Kořán) 

18. J. London – Tulák po hvězdách (překlad J. Pospíšil) 

19. R. Merle – Smrt je mým řemeslem (překlad A. J. Liehm) 

20. G. Meyrink – Golem (překlad B. Prusík) 

21. G. Orwell – 1984 (překlad E. Šimečková) 

22. G. Orwell – Farma zvířat (překlad G. Gössel) 

23. E. M. Remarque – Na západní frontě klid (překlad F. Gel) 

24. R. Rolland – Petr a Lucie (překlad J. Zaorálek) 

25. A. de Saint-Exupéry – Malý princ (překlad R. Podaný) 

26. G. B. Shaw – Pygmalion (překlad M. Lukeš) 

27. A. I. Solženicyn – Jeden den Ivana Děnisoviče (překlad S. Machonin) 

28. J. Steinbeck – O myších a lidech (překlad V. Vendyš) 

29. W. Styron – Sophiina volba (překlad R. Nenadál) 

30. J. R. R. Tolkien – Pán prstenů (překlad S. Pošustová) 



31. T. Williams – Tramvaj do stanice Touha (překlad L. a R. Pellarovi) 

32. J. Wyndham – Den trifidů (překlad J. Kořán) 

 

 

 

 
IV. Česká literatura 20. a 21. století  

 
1. E. Bass – Cirkus Humberto  

2. P. Bezruč – Slezské písně 

3. K. Čapek – Bílá nemoc  

4. K. Čapek – Hordubal 

5. K. Čapek – Povětroň 

6. K. Čapek – Obyčejný život 

7. K. Čapek – Válka s Mloky 

8. K. Čapek – R. U. R. 

9. V. Dyk – Krysař 

10. L. Fuks – Spalovač mrtvol 

11. J. Hašek – Osudy dobrého vojáka Švejka za světové války 

12. V. Havel – Audience 

13. J. Havlíček – Petrolejové lampy 

14. B. Hrabal – Obsluhoval jsem anglického krále 

15. B. Hrabal – Ostře sledované vlaky 

16. V. Hrabě – Blues pro bláznivou holku 

17. F. Hrubín – Romance pro křídlovku 

18. Z. Jirotka – Saturnin 

19. R. John – Memento 

20. J. H. Krchovský – Zamilovaný dement 

21. M. Kundera – Směšné lásky 

22. A. Lustig – Modlitba pro Kateřinu Horovitzovou 

23. V. Nezval – Edison 

24. V. Nezval – Manon Lescaut 

25. I. Olbracht – Nikola Šuhaj loupežník 

26. J. Otčenášek – Romeo, Julie a tma 

27. O. Pavel – Smrt krásných srnců 

28. K. Poláček – Bylo nás pět 

29. J. Seifert – Maminka 

30. J. Skácel – Smuténka  

31. Z. Svěrák, L. Smoljak – České nebe 

32. P. Šabach – Občanský průkaz 

33. P. Šabach – Opilé banány 

34. J. Škvorecký – Zbabělci 

35. L. Vaculík – Sekyra 

36. V. Vančura – Markéta Lazarová 

37. V. Vančura – Rozmarné léto 

38. M. Viewegh – Báječná léta pod psa 

39. J. Werich – Fimfárum 

40. J. Wolker – Těžká hodina 
 


